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Prescribed by Secretary of State
Sections 3.004, 3.005, 3,008, 4.008, §3.010, 85.004, 85.007 Texas Election Code

9/2023
ORDER OF GENERAL ELECTION FOR OTHER POLITICAL SUBDIVISIONS
ORDEN DE ELECCION GENERAL PARA OTRAS SUBDIVISIONES POLITICAS

An election is hereby ordered to be held on 05 f 0% ! &95‘ for the purpose of voting on:

{date)
{Por iz presente se ordena celebrar una eleccion el Q‘tz /{) Eé / JO&[‘Q con el propésito de volar sobre.)
{fecha)

List Offices/PropositionsiMeasures on the ballot (Endmere los puesios/proposiciones/medidas oficiales en fa boleta}

L_esnerd [SD Poardh of Truskes Electiom
Ly at-locoe S Cats

Early voling by personal appearance will be conducted each weekday at:
{La volacion adelantada en persona se llevaréd a cabo de lunes a viernes en:)

The Main Early Voling Location {sitio principal de votacién adelaniada) -
Location (sitio) Hours (horas) frpvi | 244429 7000

e '7.‘&‘()()*3‘\

(St Hall, inw. Coltin St Leonmdl Peprit 22,22 25428 81006

- 51 ()l)fbﬂ

Branch Early Voting Locations (sucursal sitios de vofacién adelantada)
Location (sitio) Hours (horas)

Early voting by personal appearance will be conducted each weekend at:
(La votacion adelantada en persona se lfevard a cabo en el fin de semana en;)

The Main Early Voting Location (sitio principal de vofacion adelantada)
Lacation {sitio} Hours {horas)

Branch Eaily Voting Localions (sucursal sifios de volacién adelantada)
Location (sitio) Hours (horas)

Applicalions for ballot by mail shall be mailed to:
{Las solicitudes para boletas que se votaran adelantada por correo deberan enviarse a:)




Avidanne. Shivers

Name of Early Voting Clerk
{Nombre del Secretario/a de la Votacién Adelantada)

Address (Diteccion) A

\ et Voo~
City (Ciudad) Zip Code (Cédigo Postal)

(ai3) 531 - A%

Telephone Number (Numero de teléfono}

ashiverse lesnadiod.net

Email Address (Diréccién de Correo Electrénico)

Wi . Leovadisd.oned”
Early Voting Clerk’s Website (Sitio web del Secrefario/a de Votacion Adelantada)

Applications for Ballots by Mail (ABBMSs) must be received no later than the close of business an:
(Las solicitudes para boletas que se volaran adelantada por correo deberéan recibirse no mas tardar
de las horas de negaclo el:)

4 22,25
(date){fecha}

Federal Post Card Applications {FPCAs) must be received no later than the close of business on:
(La Taijeta Federal Postal de Solicitud deberén recibirse no més lardar de las horas de negocio el’)

A 122125
(date)(fecha)
. J"h . e
Issued this l?:’ = day of Q”ﬂb%é’hﬂ’\ .20 A5
(day) Umonth) o {year)
(Emitida este dia de ,
i (s
; of Prediding Officer (Fifma del Dirigente que Pr.
Signaturé of Board Member Signature &hBoard Member \}

(Firma del Diregfor) & MJ@@‘ (Firma del Director)

Signatufe/of Board Member ' Signature of Board Member

(Firma iractor) // {Firma del Director)
] S —

ture of Board Kerfber Signature of Board Member
{ Director) (Firma del Director)

- o
Signature of8eard Member Signature of Board Member
(Firma dei Director) — {Firma del Director)
Signature of Board Member Signature of Board Member
(Firma del Director) (Firma del Director)

Instruction Note: A copy of this election order must be delivered to the County Clerk/Elections Administrator and
Voter Registrar not later than 60 days before election day.

Nota de Instruccién: Se deberd entregar una copla de esta orden da eleccion al/a la Secrelariofa) del
Condado/Administrader(a) de Eleccionas y elfa Registrador(a) de Votantes a mas fardar 60 dias anles del dia de
eleccion.



